The Balkans has a very important place in human civilization. Kitchen, tailoring, shipping, customs, weddings and other cultural aspects are indicators of a common culture. In our study, Turkish, Albanian and Greek common Turkish words which reflect the common cultural elements will be handled. We will also discuss the words which reflect the common cultural elements.
Introduction
Language is one of the most important features that separate man from other assets. Human beings as thinking give names to objects and some concepts and created the language. The language is occurred by the agreement. It has been the most powerful means of communication between people. Since very ancient times, researchers made many different definitions about the language. One of these definitions is sufficient. According to Ergin, "The language is a natural tool of understanding among the people. It has its own rules and develops in these rules. Its base was established unknown periods of history. It is a secret agreement which occurred from sounds. It is also a social institution. (Ergin, 2008:3) Culture encompasses everything from the food, drink, dress, style of living up to moral values. It was the most important elements that make up society since the first human being. In general, culture which is considered as the main identity of a nation's has been incorporated with the language. According to the definition of UNESCO; "that in its widest sense, culture may now be said to be the whole complex of distinctive spiritual, material, intellectual and emotional features that characterize a society or social group. It includes not only the arts and letters, but also modes of life, the fundamental rights of the human being, value systems, traditions and beliefs". (UNESCO, 1982:2) Many disciplines interest in culture from language to literature, anthropology, history etc. Because every branches of science that are interesting in human being evaluated their own culture which developed in it. Gökalp who is referring to this fact says about the culture:
"Culture is a compatible collection of religion, morality, law, mind, aesthetics, language, economics and philosophy about only one nation life. On the other hand, civilization is the sum of a common social life of many nations which are the same level of development. (Gökalp, 1997:25) In time, people form their own cultural world according to the conditions of their culture, the rights and freedoms, geographical, physical and spiritual conditions. What are they more engaged in their region these cultural items keep in the place in their culture. There are a lot of cultural differences between nomadic society and sedentary society. Human beings have needed making a name each new object or notion. This nomenclature is sometimes taken from one language to another, sometimes the folks made it into their own language.
In generally, all material and moral elements that are into the culture of a nation are reflected in their languages. In this respect, there are some words that show each elements of the culture and provide information about this culture.
This also means that culture has influence upon the language and language is the main elements which reflect cultural elements.
Since the time immemorial, the relationship between language and culture has attracted the attention of sociologists and linguists as well. Language and culture, studies on the relationship between language and society has given rise to a new discipline called ethno linguistic. Sapir who is considered the founder of the "Ethnic linguistics" rejected the idea of transferability of the cultural characteristics one culture to another independently from the people. Sapir focused on the correlation between the individual's perception and cognitive faculties in order to explain that people who have the different behaviors, language and cultural background. (Moore, 2004 (Moore, , p.89-90 in O uz, 2011 .
According to Kaplan who said that in a very tight relationship between language and culture: "Every nation creates language and culture for centuries. In the meantime, it flows like a river that passes through land takes some of the elements from the earth. Every civilized nation's spoken and written language has many words and phrases that were transferred from encountered civilizations. In this regard, the language of every nation is almost a summary of the history of the nation lived through the ages." (Kaplan, 2011:152) .
According to Aksan who said "Language contains all the elements of culture": "If one foreigner who doesn't know Turkish and has been in neither Anatolia nor other Turkic countries learns Turkish in anywhere all over the world can acquire a lot of information on the Turkish culture and is able to recognize that culture by just studying Turkish vocabulary. (Aksan, 2011:21) "Through all its verbal and non-verbal aspects, language embodies cultural reality." "Language is a system of signs that is seen as having itself a cultural value. Speakers identify themselves and others through their use of language; the wiev their language as a symbol of their social identity. The prohibition of its use is often perceived by its speakers as a rejection of their social group and their culture. Thus we can say that language symbolizes cultural reality." (Kramsch, 2003:3) . In this study, we will focus on Turkish linguistic elements in Greek and Albanian languages. These works have been used in the determination of Turkish words in Greek:
Common In this study, we firstly determined which cultural titles shall be and which words shall be collected under these titles. In the distinction made by the fields of cultural elements, the linguistic elements are listed in alphabetical order under these titles. When we are choosing the words, we preferred them which are used in daily language.
One language's influence on other language is not to be only their own linguistic elements. Sometimes linguistic element is transferred to other language as a meaning; sometimes new indicators are produced in that language according to affecting language. In such cases, linguistic elements can be changed but cultural indicators are not changed. In this study, we tried to show examples of Turkish linguistic indicators in Albanian and Greek languages.
When we show examples in these three languages, tried to give in Greek, Albanian and Turkish forms due to phonetics and morphologic changes in these words. Furthermore, English forms of these words are also given to the source of other researchers.
The Relationships between Turkish, Greek and Albanian
Turks migrated from the steppes of Central Asia into Europe during the emigration of the nations. At the end of this migration, Turks who settled in Europe, including the Balkans interacted with other nations living there in many areas. The interaction which started at this period rose to the highest level during the Ottoman period. This interaction has been most effectively on language and culture fields. Especially during the Ottoman period, Turkish and Turkish culture has influenced many Balkan languages and cultures. This interaction occurred mostly in Serbian, Bosnian, Albanian and Greek. In particular, Serbian, Greek and Albanian transferred many words from Turkish.
Karaa There are also many Turkish words in Albanian which affected by Turkish. According to Dizdari, the number of these words is 4406. (Dizdari, 2005:4) As it is seen, to be used very common word shows that these three nations affected each other in terms of culture. Language which is a carrier of culture transferred cultural values from one society to another due to these cultural words. This cultural transfer and approaches are observed not only the linguistic level but also many areas such as lifestyle, social life etc. "In Turkish and Greek communities, the conclusions can be obtained from the common linguistic indicators as well as behavior is reflected in the social and cultural factors. (Ya basan, 2010:369) Any foreign word in a language carries marks its cultural layer. According to Aksan, "The word related catering, cuisine and nutrition shows the layout of feeding in a community. The foreign names within the one language's vocabulary bring out the effects of other culture." (Aksan 1998:66) In the history, the Turks, Albanians and Greeks lived together as neighbors a long time. As a result of these relationships languages and cultures influenced each other. According to Aksan, sharing the same geography plays linguistically an important role in this interaction. Aksan expresses it like this:
"As a conclusion of the sharing of the same geography by different communities, the continuity of the words exchange is observed in the historical process. Moreover, it may be witnessing that the situation that are explained above changes the face of the languages." (Aksan, 1998:139) .
According to Ya basan who is referring to this issue, "The neighborhood is an undeniable fact that the effect of the existence of the relationship. Geographical and theological neighborhood and proximity makes exchange between the languages natural." (Ya basan, 2010:371) 
Cultural Items
Every nation lived in a system of customs, their faith, morals, law, education etc. in the historical process. This lifestyle and worldview provided that every nation has its own culture. Culture which contains a number of items in their own culture influenced them as well as they have developed through life style and philosophy of life. 
Turkish Cultural Words in Greek and Albanian
Turkish words in Greek that are still being used in the present, distribution of these words are possible to tabulate the following way. Ya basan made a classification on the daily used words. (Ya basan, 210:71) According to the study which is studied by Aksel on the all Balkan languages, Albanian, Turkish and Greek words used in the distribution of co-culture are as follows: (Aksel, 2005:12) (Aksel, 2005:12) 
Conclusion
The Turks, Albanians and Greeks who lived next to each other in the history. They are influenced from each other and influenced each other in terms of the language and culture. During the Ottoman period, this interaction has occurred mostly Turkish and Turkish language influence on the others. In this interaction, many of Turkish words were transferred to Greek and Albanian. Turkish quoted words in Greek and Albanian moved to the Turkish culture to Greek and Albanian culture. In our study, 473 Turkish words with a common cultural value have been identified. These Turkish words are classified under the headings of culture and are given their spellings in Greek, Albanian and English. As shown in the above, the majority of the elements of Turkish cultural words in Greek and Albanian show that these nations have common values in many cultural fields. These days which people are othering some people under the pretext of the smallest issues and people are increasing feelings of hatred, people should meet at least one of the commons and work to make the world a happy and peaceful. To accomplish this is not to be keeping alive some negative and false things in history but can be achieved with an emphasis on good things in history
In this subject all scientists should be in the role. Some inaccuracies in history are not related to nations but they should be given to person. These errors were usually made by those who have been living at the time administrators and intellectuals. In fact, they were also person and could make some mistakes. These mistakes should not cost a whole nation, they should not transformed into hatred between nations.
Instead of hatred, fights and war, some common features that arising from the partnerships with number of lives. These are the cultural, linguistic common features. The issue will serve two nations to approach and to love each other.
Pulling attention to the existence of a number of linguistic and cultural partnerships between the two nations will serve to keep alive the friendship between the two nations. This situation also will contribute to world peace.
